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	ü Montaj təlimatı
	Ò Ръководство за монтаж
	Ü Paigaldusjuhend
	à Upute za montažu
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	Ï ინსტალაციის ინსტრუქციები
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	ã 설치 안내서
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	í Instrucţiuni de montaj
	ï Montážny návod
	ð Navodila za montažo
	ò Uputstvo o postavljanju
	õ Інструкція з монтажу
	÷ 安装说明
	ÿ 安裝說明
	Vacib göstərişlər
	: Yaralanma təhlükəsi!

	Quraşdırma aksesuarları
	Mebeli hazırlayın (şək. 1)
	Qeyd
	Səth üzərinə montaj (şək. 1b)
	Qeyd
	Bir sıra vario-cihazlarlarla kombinasiya (şək. 1c)
	Cihaz örtüyü ilə kombinasiya (şəkil 1d)
	Qulpların üçün yerin açılması
	Qeyd

	İdarəetmə qulpunu montaj edin (şək. 2)
	1. Ehtiyac yarandığı halda idarəetmə qulpların arasında məsafədən asılı olaraq dəliklər arasında məsafəni tənzimləyin. Mətbəx dəzgahın aşağı hissəsindəki bərkidici lövhəni saxlayın yaxud da əlavə edilmiş şurup ilə...
	2. Ayrı-ayrı idarəetmə qulpunun quraşdırlması zamanı yaxud da bərkidici lövhədə dəlik açılan zamanı hər bir bərkidici lövhəni 2 şurup ilə bərkidin.
	3. İşıq verən halqasının arxa hissəsindəki qoruyucu plyonkanı çıxardın.
	4. İdarəetmə qulpunu dəliyə salın və arxa hissədən qaykanı əlavə edilmiş montaj alət ilə möhkəmləndirin.
	5. Bütün idarəetmə qulplarını əlavə edilmiş qısa kabel ilə birləşdirin. Elektrik taxıclar qutulara oturdulmalıdır.
	Qeyd
	6. Uzun kabeli cihazla birləşdirmək üçün onu idarəetmə panelindəki qulplardan birinə birləşdirin. Elektrik taxıc qutuya yaxşı taxılmalıdır.

	Qeyd
	7. Montaj işlərindən sonra bütün elektrik taxıcların düzgün şəkildə yerinə oturmasından əmin olun.
	8. Montaj işindən sonra bərkidici lövhədəki bağlayıcı dili fırlatmaqla bütün kabelləri möhkəmləndirin.


	Elektrik birləşməsi
	Cihazın quraşdırılması (şək. 3a)
	1. İdarəetmə qulpunun birləşdirici kabelini cihazın aşağı hissəsində yerləşən qutuya taxın. Elektrik taxıc yerinə yaxşı oturmalıdır.
	2. Cihazı kəsiyə bərabər şəkildə yerləşdirin.. Cıhazı yuxardan kəsiyin içinə möhkəm sıxın.
	Qeyd
	3. Cihazı elektrik şəbəkəyə birləşdirin və işləyib-işləməməsini yoxlayın.


	Yalnız səthin içinə montaj zamanı (şək. 3b)
	Qeyd
	Diqqət!

	Cihazın demontajı
	Diqqət!

	Важни указания
	: Опасност от нараняване!

	Инсталационни принадлежности
	Подготовка на кухненската мебел (фиг. 1a)
	Указание
	Монтаж с припокриване, (фиг. 1b)
	Указание

	Комбинация от няколко Vario уреда (фиг. 1с)
	Комбинация с капак на уреда (фиг. 1d)
	Отвор за копчето за управление
	Указание


	Монтиране на копчето за управление (фиг. 2)
	1. Според разстоянието между копчетата за управление при нужда прекъснете задържащата пластина по перфорацията. Задръжте задържащата п...
	2. При монтаж на отделен лост за копчето за управление или ако задържащата пластина е била прекъсната по перфорацията, всяка отделна задъ...
	3. Изтеглете защитното фолио от задната страна на осветителния пръстен.
	4. Копчето за управление се пъха в отвора и гайката се завинтва от задната страна с приложената монтажна помощ.
	5. Всички копчета за управление се свързват с приложените по- къси кабели. Щекерите трябва да се фиксират в буксите.
	Указание
	6. Пъхнете по-дългия кабел за свързване с уреда в едното от копчетата за управление. Щекерът трябва да се фиксира в буксата.

	Указание
	7. Всички щекерни свързвания след монтажа да се проверят за правилно поставяне.
	8. Фиксирайте всички кабели след монтажа чрез огъване на езичето върху задържащата пластина.


	Електрическо свързване
	Вграждане на уреда (фиг. 3а)
	1. Пъхнете кабела за свързване към копчето за управление в буксата отдолу на уреда. Щепселът трябва да се фиксира.
	2. Поставете уреда равномерно в изреза. Притиснете отгоре здраво в изреза.
	Указание
	3. Свържете уреда към мрежата и проверете функцията.


	Само при плътен монтаж (фиг. 3b)
	Указание
	Внимание!


	Демонтаж на уреда
	Внимание!

	Olulised märkused
	: Vigastusoht!

	Paigaldustarvikud
	Mööbli ettevalmistamine (joonis 1a)
	Märkus
	Tasapinnaline paigaldus (joonis 1b)
	Märkus
	Kombinatsioon mitmest Vario-seadmest (joonis 1c)
	Kombinatsioon seadme kattega (joonis 1d)
	Ava juhtnupu jaoks
	Märkus

	Juhtnuppude paigaldamine (joonis 2)
	1. Olenevalt juhtnuppude vahekaugusest tuleb hoideplekk vajaduse korral aukude kohalt ära murda. Asetage hoideplekk paneeli tagaküljele või tööpinna alumisele küljele või kinnitage tarnekomplekti kuuluvate kruvidega.
	2. Üheainsa juhtnupu paigaldamisel või juhul, kui hoideplekk on perforeeritud osa küljest ära murtud, tuleb iga hoideplekk kohaltnihkumise vältimiseks kinnitada 2 kruviga.
	3. Valgustusrõnga tagaküljel olev kaitsekile tõmmake maha.
	4. Torgake juhtnupp avasse ja kinnitage tagaküljel mutter tarnekomplekti kuuluvat paigaldusabi kasutades.
	5. Ühendage kõik juhtnupud tarnekomplekti kuuluvate lühemate juhtmetega. Pistikud peavad pesadesse kohale fikseeruma.
	Märkus
	6. Pikem juhe kinnitage seadmega ühendamiseks ühe juhtnupu külge. Pistik peab pesasse kohale fikseeruma.

	Märkus
	7. Pärast paigaldamist kontrollige üle kõik pistikühendused ja veenduge, et need on korralikult kinni.
	8. Kõik juhtmed tuleb pärast paigaldamist hoidepleki külge fikseerida, selleks tuleb lapats ümber pöörata.


	Ühendamine vooluvõrku
	Seadme paigaldamine (joonis 3a)
	1. Juhtnupu ühendusjuhtmed ühendage seadme alumisel küljel olevasse avasse.Pistik peab kohale fikseeruma.
	2. Asetage seade väljalõikesse. Suruge seade ülalt väljalõikesse tugevasti sisse.
	Märkus
	3. Ühendage seade elektri- ja gaasivõrguga ja kontrollige toimivust.


	Vaid pinnaga ühetasa paigaldamisel (joonis 3b)
	Märkus
	Tähelepanu!

	Seadme mahavõtmine
	Tähelepanu!

	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!

	Pribor za postavljanje
	Priprema elementa (slika 1a)
	Napomena
	Ugradnja u ravnini s površinom (slika 1b)
	Napomena
	Kombiniranje nekoliko Vario uređaja (slika 1c)
	Kombiniranje s poklopcem uređaja (slika 1d)
	Rupa za upravljački gumb
	Napomena

	Postavljanje upravljačkog gumba (slika 2)
	1. Ovisno o razmaku između upravljačkih gumba eventualno otrgnite pridržni lim na perforaciji. Držite pridržni lim na stražnjoj strani ploče odn. donjoj strani radne ploče ili pričvrstite pomoću isporučenih vijaka.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog upravljačkog gumba ili kada je otrgnut pridržni lim na perforaciji, svaki pojedinačni pridržni lim osigurajte od okretanja pomoću 2 vijka.
	3. Skinite zaštitnu foliju na stražnjoj strani svjetlećeg prstena.
	4. Upravljački gumb utaknite u rupu i na stražnjoj strani pričvrstite maticu isporučenim pomagalom za montažu.
	5. Sve upravljačke gumbe spojite s isporučenim kraćim kabelima. Utikači se moraju uglaviti u utičnice.
	Napomena
	6. Duži kabel za spajanje s uređajem utaknite u jedan od upravljačkih gumba. Utikač se mora uglaviti u utičnicu.

	Napomena
	7. Nakon montaže provjerite pravilan dosjed svih utičnih spojeva.
	8. Nakon montaže fiksirajte sve kabele za pridrži lim savijanjem vezice.


	Električni priključak
	Ugradnja uređaja (slika 3a)
	1. Spojni kabel za upravljački gumb utaknite u otvor na donjoj strani uređaja. Utikač se mora uglaviti.
	2. Uređaj umetnite u izrez. Odozgo čvrsto pritisnite u izrez.
	Napomena
	3. Uređaj priključite na mrežu i provjerite radi li.


	Samo kod ugradnje u ravnini s površinom (slika 3b)
	Napomena
	Oprez!

	Vađenje uređaja
	Oprez!

	Catatan penting
	: Risiko cedera!

	Pemasang aksesori
	Mempersiapkan unit (Gambar 1a)
	Petunjuk
	Pemasangan rata dengan permukaan sekitar (Gambar 1b)
	Petunjuk
	Menggabungkan beberapa peralatan Vario (Gambar 1c)
	Kombinasi dengan penutup peralatan (Gambar 1d)
	Lubang untuk kenop kontrol
	Petunjuk

	Memasang kenop kontrol (Gambar 2)
	1. Tergantung dari jarak antara kenop kontrol, mungkin pelat penahan pada perforasi harus dilepas. Tahan pelat penahan pada tempatnya di bagian belakang panel kontrol/di bagian bawah tempat kerja atau pasang dengan sekrup yang disediakan.
	2. Saat memasang kenop kontrol individu atau jika pelat penahan rusak pada perforasi, gunakan dua sekrup untuk menahan tiap pelat penahan pada tempatnya dan mencegahnya berputar.
	3. Lepas film pelindung di bagian belakang dari cincin berpendar.
	4. Dorong kenop kontrol ke dalam lubang, dan gunakan alat pemasangan yang disediakan untuk mengencangkan baut di bagian belakang.
	5. Gunakan kabel pendek yang disediakan untuk menyambungkan semua kenop kontrol. Konektor laki-laki harus benar-benar terpasang pada tempatnya di konektor perempuan.
	Petunjuk
	6. Pasang kabel panjang ke salah satu kenop kontrol utuk menyambungkannya ke peralatan. Konektor laki-laki harus benar-benar terpasang pada tempatnya di konektor perempuan.

	Petunjuk
	7. Setelah dipasang, periksa bahwa semua koneksi colokkan diletakkan dengan benar.
	8. Setelah memasang semua kabel, amankan kabel ke pelat penahan dengan memutar tab ke bawah.


	Sambungan listrik
	Memasang peralatan (Gambar 3a)
	1. Masukkan ujung dari kabel penyambung untuk kenop kontrol ke konektor perempuan pada bagian bawah peralatan.Konektor laki-laki harus benar-benar terpasang pada tempatnya.
	2. Masukkan peralatan dengan rata ke pemisah. Dorong ke bawah dengan kuat ke dalam pemisah.
	Petunjuk
	3. Sambungkan peralatan ke soket dan periksa apakah bekerja dengan benar.


	Hanya untuk pemasangan rata dengan permukaan sekitar (Gambar 3b)
	Petunjuk
	Perhatian!

	Melepaskan alat
	Perhatian!

	重要な注意事項
	: 負傷の危険!

	設置アクセサリ
	ユニットの準備 (図 1a)
	メモ:
	外囲のある流しの設置(図 1b)
	メモ:
	複数の Vario 製品の連結 (図 1c)
	本体カバーの接続（図 1d）
	コントロールノブ用の穴
	メモ:

	コントロールノブ (図 2) の取り付け
	1. コントロールノブ間の距離によっては、穴あけ時に押さえ板を 切り取る必要があります。コントロールパネルの背面/作業台 の下に押さえ板を置いて固定するか、同梱のネジで固定し...
	2. 個々のコントロールノブを取り付ける時、穴あけ時に押さえ板 を切り取る場合は、2 つのネジを使用して押さえ板を固定し、 回らないようにしてください。
	3. イルミネーションリング背面の保護カバーを取り外してくださ い。
	4. コントロールノブを穴に押し込み押し込み、同梱の設置ツール を使用して背面のナットを締めます。
	5. 同梱の短いケーブルを使用してすべてのコントロールノブを接 続します。オスのコネクタをメスのコネクタにはめ込みます。
	メモ:
	6. 長いケーブルをコントロールノブの 1 つに取り付け、製品に接 続します。オスのコネクタをメスのコネクタにはめ込みます。

	メモ:
	7. 取り付け後、すべてのプラグイン接続が正しく固定されている ことを確認してください。
	8. すべてのケーブルを取り付け後、タブを下に曲げてケーブルを 押さえ板に固定してください。


	電気接続
	製品の取り付け (図 3a)
	1. コントロールノブ用の接続ケーブルの端を製品下部のメスコネ クタに差し込みます。オスコネクタを正しくはめ込んでくださ い。
	2. 製品を開口部に均等になるように挿入します。開口部に固く押 し込みます。
	メモ:
	3. 製品をコンセントに接続し、正しく動作するか確認してくださ い。


	周囲表面への面一取付けのみ (図 3b)
	メモ:
	注意!

	製品の取り外し
	注意!

	Ï ინსტალაციის ინსტრუქციები
	მნიშვნელოვანი მითითება
	: დაზიანების საფრთხე!

	სამონტაჟო აქსესუარი
	ავეჯის მომზადება (სურათი 1a)
	მითითება
	ჩაშენება თანპირად(სურათი 1b)
	მითითება
	რამოდენიმე მოწყობილობის კომბინაცია Vario (სურათი 1c)
	მოწყობილობის თავსახურიანი კომბინაცია (სურ. 1d)
	მართვის სახელურის ნახვრეტი
	მითითება

	მართვის სახელურების დაყენება (სურათი 2)
	1. მართვის სახელურებს შორის მანძილზე დამოკიდებულად საჭიროების შემთხვევაში მოატეხეთ სამაგრი ...
	2. ერთი მართვის სახელურის ჩაშენებისას ან თუ,თქვენ მატეხეთ სამაგრი ელემენტი პერფორაციის ხაზზე, ...
	3. მოხსენით მანათობელი რგოლის უკანა დამცავი ლენტა.
	4. მართვის სახელური ჩასვით ნახვრეტში და მიახრახნეთ უკანა მხრიდან ქანჩი დაყოლილი სამონტაჟო აქ...
	5. ყველა მართვის სახელური შეაერთეთ მცირე სიგრძის კაბელებით. შტეკერი ჩასმული უნდა იყოს შესაბამ...
	მითითება
	6. მართვის სახელურებიდან ერთ-ერთში ჩასვით მოწყობილობასთან დაკავშირების შედარებით გრძელი კაბ...

	მითითება
	7. დამონტაჟების შემდეგ შეამოწმეთ ყველა გასართი კონექტორების დამაგრების სისწორე.
	8. დამონტაჟების შემდეგ ყველა კაბელი დააფიქსირეთ, სამაგრ ელემენტზე ენის გადმოქაჩვით.


	ელექტრული შეერთება
	მოწყობილობის დაყენება (სურათი 3)
	1. მართვის სახელურის შემაერთებელი კაბელი ჩასვით მოწყობილობის ქვედა მხარეს არსებულ ჭრილში. შტ...
	2. თანაბრად ჩასვით მოწყობილობა ნიშაში. ზემოდან მყარად დააწექით ნიშაში.
	მითითება
	3. ჩართეთ მოწყობილობა ქსელში და შეამოწმეთ მისი მუშაობა.


	მხოლოდ თანპირად ჩასაშენებლად (სურათი 3b)
	მითითება
	ყურადღება

	მოწყობილობის მოხსნა
	ყურადღება
	ù Орнату туралы нұсқаулар


	Негізгі ескертулер
	: Жарақат алу қаупі!

	Орнату жабдықтары
	Жиһаз дайындау (сурет 1a)
	Нұсқау
	Бетке тең орнату (сурет 1b)
	Нұсқау

	Бірнеше Vario құрылғыларының комбинациясы (сурет 1c)
	Құрылғы қаптамасымен комбинация (сурет 1d)
	Реттеу тетігінің тесігі
	Нұсқау


	Реттеу тетігін орнату (сурет 2)
	1. Реттеу тетіктерінің аралығына байланысты ұстау табасын тесіктерде сындырыңыз. Ұстау тақтасын табаның арқа жағында немесе жұмыс тақт...
	2. Реттеу тетігін орнатуда немесе ұстау тақтасы тесікте сынған болса әр бөлек ұстау тақтасы 2 бұрандамен бұралудан сақтаңыз.
	3. Қорғағыш пленканы жарық шеңбердің арқа жағынан шешіңіз.
	4. Реттеу тетігін тесікке салып арқа жағында сомынды жинақтағы монтаждау құралымен бұрап бекітіңіз.
	5. Барлық реттеу тетіктерін жинақтағы кабельдермен байланыстырыңыз. Ашалар төлкелерде тіреліп кіруі керек.
	Нұсқау
	6. Ұзақ кабельді байланыстыру үшін құрылғымен реттеу тетіктерінің біріне салыңыз. Ашаны төлкеге салыңыз.

	Нұсқау
	7. Барлық штекерлі жалғағыштарды орнатуда соң дұрыс орналасқанын тексеріңіз.
	8. Барлық кабельдерді орнатудан соң ұстау табасындағы тілін қайырып бекітіңіз.


	Электр желісіне қосу
	Құрылғыны орнату (сурет 3a)
	1. Байланыстыру кабелін реттеу тетігі үшін құрылғының астында тұрған төлкеге салыңыз. Айыр тірелуі қажет.
	2. Құрылғыны бір қалыпта кесікке қойыңыз. Жоғарысынан кесікке қатты басыңыз.
	Нұсқау
	3. Құрылғыны желіге қосып істеуін тексеріңіз.


	Тек жүздермен тегіс орнатуда (сурет 3b)
	Нұсқау
	Назар аударыңыз!


	Құрылғыны шешіңіз
	Назар аударыңыз!

	주요 사항
	: 부상 위험!

	설치 부속품
	제품 준비 (그림 1a)
	참고
	주변 표면에 매립형 설치 (그림 1b)
	참고
	여러 Vario 제품 결합 (그림 1c)
	기기 커버가 있는 결합 (Fig. 1d)
	조절 노브 구멍
	참고

	조절 노브 장착 (그림 2)
	1. 조절 노브들 간의 거리에 따라 천공 부분에서 고정 플레이트를 분리해야 할 수 있습니다. 고정 플레이트를 컨트롤 패널 뒤나 조리대의 밑면에 대고 제자리에 고정 시키거나 제공된 나사...
	2. 개별 조절 노브를 장착하거나 고정 플레이트가 천공 부분에서 분리된 경우 각 고정 플레이트가 회전하지 않도록 2개의 나사를 이용하여 제자리에 고정하십시오.
	3. 링 조명의 뒷면에 있는 보호 필름을 제거하십시오.
	4. 조절 노브를 구멍에 밀어넣고 제공된 설치 공구를 사용해 뒷면의 너트를 조이십시오.
	5. 제공된 짧은 케이블을 사용해 모든 조절 노브를 연결하십시오. 수 커넥터는 암 커넥터의 자리에 딸깍 고정되어야 합니다.
	참고
	6. 긴 케이블을 조절 노브 중 하나에 연결하여 제품과 연결하십시오. 수 커넥터는 암 커넥터에 딸깍 고정되어야 합니다.

	참고
	7. 장착 후 모든 플러그인 연결부가 올바로 장착되었는지 점검하십시오.
	8. 모든 케이블 장착 후 탭을 아래로 돌려 고정 플레이트에 고정하십시오.


	전기 연결
	제품 설치 (그림 3a)
	1. 조절 노브용 연결 케이블 끝을 제품의 밑면에 있는 암 커넥터에 끼우십시오. 수 커넥터가 제자리에 딸깍 고정됩니다.
	2. 제품을 컷아웃에 균일하게 끼우십시오. 컷아웃으로 밀어 아래로 고정되도록 넣으십시오.
	참고
	3. 제품을 주전원에 연결하여 올바로 작동하는지 확인하십시오.


	주위 표면에 매립형 설치 시에만 해당 (그림 3b)
	참고
	주의!

	제품 제거
	주의!

	Svarbios nuorodos
	: Pavojus susižeisti!

	Įrengiant naudojami priedai
	Baldų paruošimas (1a pav.)
	Pastaba
	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus ( 1b pav.)
	Pastaba
	Kelių „Vario“ serijos prietaisų derinimas (1c pav.)
	Prietaiso dangčio naudojimas (1d pav.)
	Valdymo rankenėlei skirta skylė
	Pastaba

	Valdymo rankenėlės montavimas (2 pav.)
	1. Atsižvelgdami į atstumą tarp valdymo rankenėlių, prireikus subadytoje vietoje išlaužkite tvirtinimo skardą. Tvirtinimo skardą laikykite skydelio antroje pusėje ir stalviršio apačioje arba pritvirtinkite pridėtais varžtais.
	2. Montuojant atskirą valdymo rankenėlę arba, jei tvirtinimo skarda buvo nulaužta ties subadyta vieta, kiekvieną atskirą tvirtinimo skardą prisukite 2 varžtais, kad skarda nepasisuktų.
	3. Nuimkite šviečiančio žiedo antroje pusėje esančią apsauginę plėvelę.
	4. Įstatykite valdymo rankenėlę į angą ir pagalbine montavimo priemone prisukite antroje pusėje esančią veržlę.
	5. Visas valdymo rankenėles prijunkite pridėtais trumpesniais laidais. Kištukai turi užsifiksuoti lizduose.
	Pastaba
	6. Ilgesnį laidą, skirtą prijungti prie prietaiso, prijunkite prie vienos iš valdymo rankenėlių. Kištukas turi užsifiksuoti lizde.

	Pastaba
	7. Baigę montuoti patikrinkite, ar įstatomosios jungtys yra tinkamoje padėtyje.
	8. Prijungę visus laidus, juos prie tvirtinimo skardos pritvirtinkite užlenkdami plokšteles.


	Elektros jungtis
	Prietaiso įmontavimas (3a pav.)
	1. Prijungimo prie valdymo rankenėlės sujungimo laidą prijunkite prie prietaiso apačioje esančio lizdo. Kištukas turi užsifiksuoti.
	2. Prietaisą tolygiai įstatykite į išpjautą angą. Iš viršaus stipriai įspauskite į angą.
	Pastaba
	3. Prijunkite prietaisą prie elektros tinklo ir patikrinkite, ar jis veikia.


	Montavimas priglaudžiant prie paviršiaus (3b pav.)
	Pastaba
	Dėmesio!

	Prietaiso išmontavimas
	Dėmesio!

	Svarīgi norādījumi
	: Savainojumu risks!

	Uzstādīšanas piederumi
	Mēbeļu sagatavošana – (1.a attēls)
	Norādījums
	Iebūve virsmā ( 1.b attēls)
	Norādījums
	Vairāku „Vario” ierīču kombinācija (1.c attēls)
	Kombinācijā ar noslēgvāku (1.d attēls)
	Vadības slēdzim paredzētais urbums
	Norādījums

	Vadības slēdža montāža (2 attēls)
	1. Atkarībā no attāluma starp vadības slēdžiem, iespējams, jānolauž kronšteina malas perforētajās vietās. Turiet kronšteinu pie aizsarga aizmugures vai darba virsmas malas apakšdaļas vai piestipriniet to ar komplektā iekļautajām sk...
	2. Kad iebūvējat atsevišķu vadības slēdzi vai kad kronšteins ir nolauzts perforētajā vietā, nodrošiniet katru kronšteinu pret izkustēšanos ar 2 skrūvēm.
	3. Noņemiet aizsargplēvi no gaismas gredzena aizmugures.
	4. Ievietojiet vadības slēdzi urbumā un pievelciet uzgriezni tā aizmugurē, izmantojot komplektācijā iekļautos uzstādīšanas rīkus.
	5. Savienojiet visus vadības slēdžus, izmantojot komplektācijā iekļautos īsos kabeļus. Spraudņi jānofiksē ligzdās.
	Norādījums
	6. Garo kabeli, kas paredzēts savienošanai ar ierīci, iespraudiet kādā no vadības slēdžiem. Spraudnis jānofiksē ligzdā.

	Norādījums
	7. Pēc uzstādīšanas pārbaudiet, vai visi spraudsavienojumi ir pareizi savienoti.
	8. Pēc uzstādīšanas piestipriniet visus kabeļus pie kronšteina, noliecot uzliktni.


	Elektropieslēgums
	Ierīces iebūve (3a attēls)
	1. Iespraudiet vadības slēdža savienojuma kabeli ligzdā ierīces apakšā. Spraudnim ir jānofiksējas.
	2. Ielieciet ierīci taisni izgriezumā. Stingri iespiediet to no augšas izgriezumā.
	Norādījums
	3. Pievienojiet ierīci pie gāzes pievades un pārbaudiet tās darbību.


	Tikai iegremdējot virsmā (3b attēls)
	Norādījums
	Uzmanību!

	Iekārtas demontāža
	Uzmanību!


	í Instrucţiuni de montaj
	Indicaţii importante
	: Pericol de rănire!

	Accesorii pentru instalare
	Pregătirea mobilierului (figura 1a)
	Indicaţie
	Montarea încastrată (figura 1b)
	Indicaţie
	Combinarea mai multor aparate Vario (figura 1c)
	Combinarea cu capacul aparatului (imaginea 1d)
	Orificiul pentru butonul de comandă
	Indicaţie

	Montarea butoanelor de comandă (figura 2)
	1. În funcţie de distanţa dintre cele două butoane de control, dacă este necesar, la perforare se renunţă la placa de fixare. Fixaţi placa de fixare la partea din spate a panoului, respectiv la partea inferioară a plăcii de lucru, cu şurub...
	2. Dacă se montează un singur buton de control sau dacă, la perforare, s-a renunţat la placa de fixare, fiecare placă de fixare se asigură cu 2 şuruburi pentru a împiedica rotirea.
	3. Scoateţi folia de protecţie de pe partea din spate a inelului luminos.
	4. Introduceţi butonul de control în gaură şi prindeţi ferm piuliţa de fixare inclusă cu şuruburi pe partea din spate.
	5. Toate butoanele de control au incluse cabluri mai scurte. Fişa trebuie să se fixeze în mufe.
	Indicaţie
	6. Introduceţi cablul mai lung la unul dintre butoanele de control pentru a efectual conectarea cu aparatul. Fişa trebuie să se fixeze în mufă.

	Indicaţie
	7. După montaj se verifică toate conexiunile pentru a se asigura fixarea corectă.
	8. Fixaţi toate cablurile utilizate la montaj pe placa de fixare prin îndoirea eclisei.


	Racordarea la reţeaua electrică
	Montarea aparatului (figura 3a)
	1. Introduceţi cablul de conexiune de la butoanele de comandă în mufa din partea inferioară a aparatului. Fişa trebuie să se fixeze în mufă.
	2. Introduceţi uniform aparatul în decupaj. Apăsaţi-l ferm de sus în decupaj.
	Indicaţie
	3. Racordaţi aparatul la reţea şi verificaţi funcţionarea acestuia.


	Numai pentru montarea încastrată (figura 3b)
	Indicaţie
	Atenţie!

	Demontarea aparatului
	Atenţie!

	Dôležité upozornenia
	: Nebezpečenstvo poranenia!

	Príslušenstvo na inštaláciu
	Príprava nábytku (obrázok 1a)
	Upozornenie
	Zabudovanie v rovine (obrázok 1b)
	Upozornenie
	Kombinácia viacerých spotrebičov Vario (obrázok 1c)
	Kombinácia s krytom spotrebiča (obrázok 1d)
	Otvor pre ovládací gombík
	Upozornenie

	Montáž ovládacieho gombíka (obrázok 2)
	1. Podľa vzdialenosti medzi ovládacími gombíkmi v prípade potreby zalomte pridržiavací plech na perforácii. Podržte pridržiavací plech na zadnej strane krytu, príp. na dolnej strane pracovnej dosky alebo ho upevnite priloženými skrutkami.
	2. Pri montáži jednotlivého ovládacieho gombíka alebo keď bol pridržiavací plech na perforácii zlomený, zaistite každý pridržiavací plech zvlášť 2 skrutkami proti pretočeniu.
	3. Ochrannú fóliu na zadnej strane svetelného prstenca stiahnite.
	4. Ovládací gombík vsuňte do otvoru a na zadnej strane priskrutkujte maticu priloženou montážnou pomôckou.
	5. Všetky ovládacie gombíky spojte priloženými kratšími káblami. Konektory musia zaskočiť do puzdier.
	Upozornenie
	6. Dlhší kábel na spojenie so spotrebičom vsuňte do jedného z ovládacích gombíkov. Konektor musí zaskočiť do puzdra.

	Upozornenie
	7. Po montáži skontrolujte všetky konektory, či sú správne umiestnené.
	8. Všetky káble po montáži zafixujte zahnutím príložky na pridržiavacom plechu.


	Elektrické pripojenie
	Montáž spotrebiča (obrázok 3a)
	1. Spájací kábel k ovládaciemu gombíku vsuňte do puzdra na dolnej strane spotrebiča. Konektor musí zapadnúť.
	2. Spotrebič vložte rovnomerne do výrezu. Zhora ho silno vtlačte do výrezu.
	Upozornenie
	3. Pripojte spotrebič k elektrickej sieti a skontrolujte funkciu.


	Len pri zabudovaní v rovine (obrázok 3b)
	Upozornenie
	Pozor!

	Demontáž spotrebiča
	Pozor!

	Pomembni napotki
	: Nevarnost poškodb!

	Pribor za vgradnjo
	Priprava pohištva (slika 1a)
	Opomba
	Vgradnja s poravnano površino (slika 1b)
	Opomba
	Kombinacija več aparatov Vario (slika 1c)
	Kombinacija s pokrovom aparata (slika 1d)
	Izvrtina za upravljalni gumb
	Opomba

	Montaža upravljalnih gumbov (slika 2)
	1. Glede na razdaljo med upravljalnimi gumbi po potrebi odlomite pločevinasto držalo po perforaciji. Držite pločevinasto držalo na hrbtni strani upravljalne plošče oz. na spodnji strani delovnega pulta ali ga pritrdite s priloženimi vijaki.
	2. Ko vgrajujete en sam upravljalni gumb ali če ste odlomili pločevinasto držalo po perforaciji, vsako posamezno pločevinasto držalo pritrdite z 2 vijakoma, da se ne vrti.
	3. Odstranite zaščitno folijo na zadnji strani svetlobnega obroča.
	4. Vstavite upravljalni gumb v izvrtino in s priloženim pripomočkom za montažo na zadnji strani privijte matico.
	5. Vse upravljalne gumbe povežite med sabo s priloženimi krajšimi kabli. Vtiči se morajo zaskočiti v puše.
	Opomba
	6. Na enega od upravljalnih gumbov priključite daljši kabel za povezavo z aparatom. Vtič se mora zaskočiti v pušo.

	Opomba
	7. Po končani montaži preverite, če so vse povezave pravilno priključene.
	8. Po končani montaži pritrdite vse kable, tako da zapognete jeziček na pločevinastem držalu.


	Električni priključek
	Montaža aparata (slika 3a)
	1. Povezovalni kabel do upravljalnega gumba priklopite v vtičnico na spodnji strani naprave. Vtič se mora zaskočiti.
	2. Aparat enakomerno vstavite v izrez. Od zgoraj ga dobro potisnite navzdol v izrez.
	Opomba
	3. Aparat priključite na omrežje in preverite njegovo delovanje.


	Samo pri vgradnji s poravnano površino (slika 3b)
	Opomba
	Pozor!

	Demontaža aparata
	Pozor!

	ò Uputstvo o postavljanju
	Važne napomene
	: Opasnost od povrede!

	Pribor za instalaciju
	Pripremanje nameštaja (slika 1a)
	Napomena
	Ugradnja u ravni sa pločom (slika 1b)
	Napomena
	Kombinacija više Vario uređaja (slika 1c)
	Kombinacija sa poklopcem uređaja, (slika 1d)
	Otvor za upravljački točak
	Napomena

	Montiranje upravljačkog točka(slika 2)
	1. U zavisnoti od razmaka između komandnih kotura, po potrebi odlomite ploču za držanje na perforaciji. Držite ploču za držanje na poleđini blende, odnosno donje strane radne ploče ili je pričvrstite pomoću priloženih zavrtnja.
	2. Pri ugradnji pojedinačnog komandnog kotura ili ukoliko je ploča za držanje odlomljena po perforaciji, pomoću 2 zavrtnja osigurajte svaku pojedinačnu ploču za džanje kako se ne bi mogle uvrnuti.
	3. Uklonite zaštitnu foliju sa zadnje strane svetlosnog prstena.
	4. Ubacite komandni kotur u otvor i na poleđini pričvrstite maticu pomoću uputstva za montažu.
	5. Povežite sve komandne kolutove pomoću priloženih kraćih kablova. Utikači moraju da ulegnu u buksne.
	Napomena
	6. Priključite duži kabl za povezivanje sa uređajem na jedan komandni kotur. Utikač mora da ulegne u buksnu.

	Napomena
	7. Nakon montaže proverite da li su veze utikača ispravno postavljene.
	8. Nakon montaže sve kablove pričvrstite savijanjem spojnice na ploči za držanje.


	Električno priključivanje
	Ugradnja uređaja(slika 3a)
	1. Kabl za povezivanje upravljačkog točka utaknite u utičnicu na donjoj strani uređaja. Šteker mora da ulegne.
	2. Uređaj ravnomerno umetnite u isečak. Odozgo čvrsto pritisnite u isečak.
	Napomena
	3. Povežite uređaj na mrežu i proverite funkciju.


	Samo kod ugradnje u ravni sa površinom(slika 3b)
	Napomena
	Oprez!

	Demontaža uređaja
	Oprez!

	Важливі зауваження
	: Heбeзпeкa пopaнeння!

	Приладдя для встановлення
	Підготовка меблів (мал. 1a)
	Вказівка
	Вбудовування врівень із поверхнею (мал. 1b)
	Вказівка

	Поєднання кількох приладів Vario (мал. 1c)
	Поєднання з кришкою приладу (мал. 1d)
	Отвори для поворотного перемикача
	Вказівка


	Монтаж поворотних перемикачів (мал. 2)
	1. Залежно від відстані між поворотними перемикачами за потреби зламайте кріпильну пластину по перфорації. Тримайте кріпильну пластину ...
	2. Під час монтажу окремих поворотних перемикачів або якщо кріпильна пластина зламана по перфорації, закріпіть кожну окрему кріпильну п...
	3. Зніміть захисну плівку на зворотному боці світлового кільця.
	4. Вставте поворотний перемикач в отвір і закрутіть на зворотному боці гайку допоміжним засобом для монтажу, що додається.
	5. Всі поворотні перемикачі з’єднайте з короткими кабелями, що входять до комплекту. Штекери повинні зафіксуватися у гніздах.
	Вказівка
	6. Для підключення до приладу вставте довший кабель у кабель поворотного перемикача. Штекер повинен зафіксуватися у гнізді.

	Вказівка
	7. Перевірте правильність положення всіх штекерних з’єднань після монтажу.
	8. Після монтажу зафіксуйте всі кабелі на кріпильній пластині, зігнувши за язички.


	Підключення до електромережі
	Вбудовування приладу (мал. 3a)
	1. Вставте з’єднувальний кабель для поворотного перемикача у гніздо на нижньому боці приладу. Штекер повинен зафіксуватися.
	2. Повністю встановіть прилад у виріз. Сильно натисніть на виріз згори.
	Вказівка
	3. Підключіть прилад до мережі і перевірте його роботу.


	Лише для вбудовування врівень із меблями (мал. 3b)
	Вказівка
	Увага!


	Демонтаж приладу
	Увага!

	重要说明
	: 有受伤危险!

	安装附件
	准备橱柜(图 1a)
	提示
	与周围表面齐平式安装(图 1b)
	提示
	组合多个 Vario 电器 (图 1c)
	组合电器盖 (图 1d)
	控制旋钮孔
	提示

	安装控制旋钮 (图 2)
	1. 您可以根据控制旋钮之间的距离，决定是否在穿孔时断开固定 板。将固定板安装在控制面板后方/操作台下方，或使用提供的 螺钉将其固定。
	2. 安装单独的控制旋钮时，或如果固定板在孔处断开，请使用两颗 螺丝来保持每个固定板并防止其转动。
	3. 从照明盘后面剥去保护膜。
	4. 将控制旋钮推入孔中，使用提供的安装工具拧紧后部的螺母。
	5. 使用提供的短电缆连接所有控制旋钮。插头连接器必须卡入插孔 连接器中。
	提示
	6. 将长电缆连接到其中一个控制旋钮上，以将其连接到电器。插头 连接器必须卡入插孔连接器中。

	提示
	7. 安装后请检查所有线路插座是否妥善安装。
	8. 安装所有的电源线路后，藉由转动卡口固定其固定板。


	电气连接
	安装电器 (图 3a)
	1. 将控制旋钮的连接电缆末端插入到电器下方的插孔连接器上。插 头连接器必须卡入到位。
	2. 将电器稳稳地插入开孔中。用力推入开孔。
	提示
	3. 接通电器电源，检查风机是否正常工作。


	仅用于与周围表面齐平式安装 (图 3b)
	提示
	注意!

	拆除电器
	注意!

	重要注意事項
	: 受傷風險!

	安裝配件
	請準備元件 (圖 1a)
	提示
	以週圍表面齊平的方式進行安裝 (圖 1b)
	提示
	組合多個Vario電器(圖 1c)
	組合電器蓋（圖1d）
	控制旋鈕的洞
	提示

	安裝控制旋鈕(圖 2)
	1. 視控制旋鈕之間的距離，穿孔時可卸下固定板。將固定板靠在控 制面板的後面部分／工作檯的下側，或者用隨附的螺絲固定。
	2. 單獨安裝控制旋鈕，或固定板在穿孔處斷裂時，請使用兩顆螺絲 來維持固定板的位置以防止其轉動。
	3. 撕掉發光圓環後方的保護膜。
	4. 將控制旋鈕推入孔中，並使用隨附的安裝工具鎖緊後方的螺帽。
	5. 使用隨附的短電線連接所有控制旋鈕。公接頭必須插入母接頭的 正確位置。
	提示
	6. 將長電線連接到其中一個控制旋鈕，使其連接至電器。公接頭必 須插入母接頭的正確位置。

	提示
	7. 安裝完畢後，請確認是否正確安裝所有插座線路。
	8. 安裝所有的電源線路後，藉由轉動卡口固定其固定板。


	電源連接
	安裝電器(圖 3a)
	1. 將控制旋鈕連接電線的一端插入電器底部的母接頭中。公接頭必 須插入正確位置。
	2. 把電器水平放入開口中， 然後確實推入開口中。
	提示
	3. 將電器連接至主電源，並檢查操作是否正常。


	只適用於與周圍表面齊平的方式安裝(圖 3b)
	提示
	注意!

	拆除電器
	注意!
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